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AVERTISSEMENT. v
lii fii;iirc d'une main

,
que cette Ville efijitucc à tembouchure du FleU'

ve. Comme les fupprcllîons de ces remarques triviales, & d'autres

circonft.uices encore plus inutiles, font en fort grand nombre, parce

il eil dirticile de fe repréfenter la confuilon fie robfcurité qui régnent

dans l'édition de Hollande. A la vérité cette édition n'eit faite, dit-

on
,
que pour l'Allemagne , où l'on allure même qu'elle fe vend

fort bien ; mais c'eft mal juftirtcr les Editeurs, qui ne dévoient point

abufcr de l'inclination que les Allemans ont pour les Livres Fran-

(j^ois , fous quelque forme qu'ils leur foient préfentés \ & qui dé-

voient moins encore les trompcr,en leur promettant des reftitutions

imagmaires

Pour achever de fiiirc connoître la fauflcté de cespromcfles , il

fuffira d'expliquer en peu de mots les règles qu'on n'a pas cefle de

fuivre dans la traduction Françoife. La délicatcffc d'une Langue
qui ne fouflVc ni defordre dans les idées, ni barbarie dans les ex-

prellions , a fait prendre le parti de ne s'attacher à l'original Anglois

qu'autant qu'il cil nécelT^iirc pour en conferver le véritable clprit.

Il eft qucllion de donner au Public ce qu'il y a de plus utile & de

plus avcré dans les Voyageurs. Loin de fupprimer la moindre cir-

conftance qui porte l'un ou l'autre de ces deux caraflercs, on a pris

foin de relire une infinité de Relations, pour s'alTurcr s'il n'étoit rien

échappé d'important aux Auteurs Anglois ^ & dans quelques en-

droits on a luppléé .i leurs omilfions. Mais comme il ne s'agit de rien

moins que de repréfenter les Voyageurs avec leurs défauts , on s'eft

efforcé au contraire de les en purger \ de c'eft dans cette viic qu'on

a retranché , autant qu'il étoit pollible fins altérer le fond de l'ou-

vrage , les fupcrriuités &: les indécences. On entend
,
par lesjùper-

fîuitcs , \\\\ grand nombre de détails qui ne laillent aucune lu-

mière au Le(f\eur , & qui rebutent la curiolité plutôt que de l'exci-

ter ou de la fatisfaire. Ainfi lorfqu'un Navigateur rend compte du
vent fous lequel il a fait route, on n'a pas cru cette remarque fort

rcfpec^able s'il cffc quellion d'un vent ordinaire
,
qui peut êtrediile-

rent le lendemain dans la même latitude. On n*arefpeclé cesob-

fcrvations que lorfqu'el les peuvent être de quelque utilité pour la

navigation. Il n'elt pas befoin d'autre exemple pour fe faire enten-

dre. Far les indécences , on veut délîgncr une infinité d'obfervations

choquantes , aufqucUes la vérité même ne donneroit aucun prix,

mais qui en ont bien moins lorfqu'ellcs viennent d'un Ecrivain

a iij


